ACORD
INTRE
GUVERNUL ROMANIEI
SI
GUVERNUL REPUBLICII SERBIA
PRIVIND

COOPERAREA iN DOMENIUL APARARII




Guvernul Romaniei si Guvernul Republicii Serbia, denumite in continuare
cnparﬁn,

Apreciind cooperarea in domeniul apararii ca fiind un element important al
securitatii gi stabilitatii regionale si globale,

Dorind si intensifice bunele si cordialele lor relatii i

Dorind si dezvolte si si intireascd cooperarea pe subiecte de interes
comun,

Avand in vedere prevederile Cartei Natiunilor Unite,

Luind in considerare prevederile ,,Acordului intre Statele Pérti la Tratatul
Atlanticului de Nord si celelalte state participante la Parteneriatul pentru Pace
privind Statutul Fortelor lor (NATO SOFA PfP)”, semnat la Bruxelles la 19 iunie
1995,

Au convenit urmétoarele:

Articolul 1
Scop

Scopul prezentului Acord il constituie crearea cadrului juridic necesar
pentru cooperarea intre Parti in domeniul apdririi.

Articolul 2
Domenii de cooperare

Cooperarea intre Parti poate include urmitoarele domenii:

a) planificarea aparirii;

b) functionarea fortelor armate in societitile democratice, inclusiv aplicarea
prevederilor tratatelor internationale in domeniul apirarii, securitatii i controlului
armamentelor;

c) misiuni de pace §i umanitare, precum si aite operatii in sprijinul picii ale
organizatiilor internationale;

d) organizarea forfelor armate, inclusiv structura unitdtilor militare si
politica de management al resurselor umane;

e) sprijin logistic pentru nevoile forfelor armate;

f) pregétirea personalului militar i civil;

g) cercetarea in domeniul tehnologiei pentru apirare;
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h) dezvoltarea, mentenanta i reparatia armamentului §i echipamentului
militar;

i) modernizarea §i conversia armamentului si echipamentului militar;

j) informatii militare, tehnologia informatiilor si comunicatiilor;

k) medicina militar3 si sprijin medical militar;

I) aspecte legale si economice in domeniul apardrii.

m) alte domenii de cooperare asupra cdrora Pérfile si/sau autoritatile lor
competente pot conveni.

Articol 3
Forme de cooperare

Cooperarea intre cele dous Pirti se va desfisura, in special, in urmatoarele
forme:

a) intdlniri ale reprezentantilor Pdrtilor;

b) consultéri politico-militare, conferinte §i seminarii;

c) studii si instruire practicd in scoli militare si in institutii militare de
cercetare-dezvoltare, inclusiv schimb de lectori si studenti;

d) consultantd si asistenjd de specialitate in cercetare §i dezvoltare,
repararea §i reconditionarea armamentelor §i echipamentelor pentru nevoile
fortelor armate;

e) participarea unititilor militare la exercitii;

f) schimb de informatii, documentatie si materiale pentru instruire;

g) organizarea si participarea la evenimente culturale i sportive;

h) alte forme ale cooperdrii asupra cirora Pirfile si/sau autoritdtile lor
competente pot conveni.

Articolul 4
Aplicare

(1) Autoritafile competente pentru aplicarea prezentului Acord sunt
ministerele apararii ale Partilor, denumite in continuare ,,autoriti{i competente”.

(2) In scopul aplicdrii prevederilor prezentului Acord, autoritafile
competente pot incheia intelegeri separate.

Articolul 5
Comisia Militard Mixtid Romano-Sarba

(1) Autoritatile competente vor infiinfa 0 Comisie militard mixtd romano-
sarba in scopul organizirii §i coordondrii cooperdrii bilaterale in domeniul militar.




(2) Ministrii apdrdrii ai Partilor vor desemna Co-presedinti ai Comisiei
militare mixte roméano-sirbe. Membrii Comisiei militare mixte roméano-sarbe sunt
atasatii apdrarii, precum si alti reprezentanti ai autoritatilor competente, stabiliti in
functie de subiectele abordate.

(3) Comisia militarAi mixtd roméno-sirbid se intruneste o dati pe an,
alternativ, in Romania sau in Republica Serbia.

| (4) Orice subiect de naturd si promoveze cooperarea bilaterald poate fi
inscris pe ordinea de zi a sedinjei Comisiei militare mixte romano-sirbe, dupd ce
a primit, in prealabil, aprobarea celor doi co-presedinti.

(5) Comisia militarda mixtd romano-sirbd face bilanful activitatilor de
cooperare din anul precedent si propune Planul de Cooperare bilaterald pentru
anul urmator.

Articolul 6
Planul de Cooperare Militara Bilaterald

Planul de Cooperare Militard Bilaterala include activitdfile stabilite de
comun acord, denumirile acestora, modalitatile, datele si locurile de desfisurare,
precum §i institutiile responsabile de executarea lor. Planul de Cooperare Militard
Bilaterala va fi semnat de persoanele imputernicite in acest sens, respectiv co-
presedintii Comisiei militare mixte roméno-sirbd sau de reprezentantii
autoritatilor competente.

Articolul 7
Aspecte financiare

(1) Fiecare Parte isi va suporta propriile cheltuieli legate de activitifile ce
vor fi desfdsurate conform prevederilor prezentului Acord, cu exceptia situafiei
cind Partile si/sau autoritdfile lor competente convin altfel.

(2) Partea gazdd va asigura transportul intern pentru delegafii Partii care
trimite de la sosirea acestora pe teritoriul statului Partii gazda.

(3) Partea gazda va asigura asistenfa medicala si stomatologicd de urgenta
la acelasi nivel la care este asigurata personalului propriu.

Articolul 8
Jurisdictie

Pe timpul stationdrii pe teritoriul statului Parfii care primeste, statutul
reprezentantilor Par{ii care trimite va fi supus prevederilor ,,Acordului intre
Statele Parti la Tratatul Atlanticului de Nord si celelalte state participante la




Parteneriatul pentru Pace privind Statutul Fortelor lor (NATO SOFA P{P)”,
semnat la Bruxelles la 19 iunie 1995.

Articolul 9
Protectia informatiilor clasificate

Schimbul si protectia informatiilor clasificate intre Parti, in legiturd cu
aplicarea prezentului Acord, vor fi reglementate printr-un acord separat intre
Parti la acelasi nivel.

Articolul 10
Obligatiile Partilor rezultind din alte acorduri internationale

Prezentu! Acord nu va aduce atingere drepturilor si obligatiilor Pirtilor ce
rezultd din alte acorduri internationale la care acestea sunt Parti.

Articolul 11
Solutionarea disputelor

Orice dispute ce rezultdi din sau sunt in legiturd cu interpretarea sau
aplicarea prevederilor prezentului Acord, vor fi solutionate de Pérti prin negocieri
si nu vor fi supuse nici unor tribunale internationale sau unei terfe pérti pentru
rezolvare.

Articolul 12
Prevederi finale

(1) Prezentul Acord va intra in vigoare la data primirii ultimei notificari
scrise prin care Pirtile se informeazd despre indeplinirea procedurilor legale
interne necesare pentru intrarea acestuia in vigoare.

(2) Prezentul Acord poate fi amendat oricdnd, in scris, cu consimtdmantul
reciproc al Pirtilor. Amendamentele vor intra in vigoare in conformitate cu
prevederile alineatului (1) al prezentulut articol.

(3) Prezentul Acord este incheiat pe o perioadd nedeterminatd de timp.
Oricare Parte poate notifica, in scris, despre intenfia de a-1 denunfa. Denunjarea
acestui Acord va produce efecte la 6 luni de la data primirii notificérii.

(4) In cazul in care la data denuntérii sau iesirii din vigoare, exista aspecte
financiare sau pretentii nerezolvate, prevederile prezentului Acord referitoare la
acestea vor raméne in vigoare pani la solufionarea lor definitiva.




(5) Responsabilititile si obligatiile fiecirei Parti cu privire la infelegerile de
securitate si 1a protectia informatiilor clasificate vor continua s se aplice si dupd
iegirea din vigoare a prezentului Acord.

Semnat la Belgrad, la 4 decembrie 2017, in doua exemplare originale,
fiecare in limbile romén3, sirba si engleza, toate textele fiind egal autentice. In
cazul unor diferente de interpretare, textul in limba englezi prevaleazi.
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CIIOPA3ZYM

H3MEBY
BJAJE PYMYHHJE
n
BJIAJIE PEITYBJIMKE CPEUJE

O

CAPAIIHbHA Y OBJIACTH OJBPAHE




Bniana Pymynuje u Bnana Peny6nnke Cpbuje (y namem texcry: ,,Ctpane™),

Y3umajyhu y 063up capaamwy y o6nacty oabpane kao BUTANHH €NEMEHT PEFHOHATHE
rnobanne 6e3beanocTu u crabuausanmje,

Ca HamepoM [1a HHTEH3¥BHPajy CBOje 106pe ¥ CpaayHe OHOCE,
Y xesbH 1a JI0fNyHe H 0jayajy capafiisy y 001acTHMa Of 3aj€IHHYKOT HHTEpECa,
Ysaxasajyhu onpenbe INosesse YjenumeHux Haumja,

Y3umajyhu y o63up onppenGe Cnopazyma uaMelly Japkasa ‘WianHua
CeBepHOATIAHTCKOT YTOBOPa H OCTanuX ApxaBa yyecHHna y [TapTuepcTBy 3a MHD O CTATYCY
WHXOBHX CHara, notnucanor y Bpuceny 19. jyna 1995. roanne,

Cnopasymene cy ce o cneaehewm:

Ynan 1.

IS

[1ns oBOT cnopa3yMa je cTBapaibe MpaBHOI OKBHpa HEOMXOAHOT 3a capalhy Himehy
Crpana y obnactu oabpasne.

Ynan 2.
O6aacru capaame

Capaamna nameljy Ctpana Moxe obyxsararu cnegelie oGnacru:

a) nna’Hpare ogbpane;

6) byHKUMOHHCAe OPYNAHHX CHalra y NEeMOKPAaTCKUM JpYIITBHMA, YKbY4yjyhu
npuMery oapenbu meljyHapoaHux yroeopa y obnactu onbpane, 6e36enHocTd B KOHTpONE
HaopYykKama;

B) MHDOBHE 1 XyMaHHTapHe MHCHje ¥ Apyre oniepaunje mel)yHapoRHUX opraHu3amuja
33 NOAPIIKY MHPY;

r) opraHH3aumMjy OpYXaHHX cHara, ykibydyjyhu CTpYKTYypy BOjHHX jeauHHUA W
TNIOJIHTHKA VIpaB/bakba KaApOBHUMA;

J1) TOrHCTHYKY MOJPIIKY 3a noTpeGe OpyXaHuX CHara;

1) oOyKy BOjHOr H UWBKIHOT 0cO0Ba;

€) HCTpaXKHBakbe y 00macTH oabpaMeHe TEXHONOTH)E;

’K) pa3sBoj, OipKaBabe H PEMOHT HAOPY’Kama M BOjHE onpeme;

1) MOZIEPHH3AlIH]Y H KOHBEP3Hjy HAOpYy®Xama H BOjHE onpeMe;

) BOjHE noaaTke, HH(HOPMALHOHE H KOMYHHKALIHOHE TEXHOJOIHje;

J) BOjHY MEIMLIMHY H BOjHOMEXHLIHHCKY MOAPLUKY;

K) NpaBo H EKOHOMH]jY y ofnactn oabpasue;

n) octane obnacty capanse o KojHMa ce CTpaHe H/HIIH HAJUTeXKHH OpPraHH 0roBO




Yaan 3.
O6aunu capansse

Capamba nameljy Crpana he ce BpiunTH noce6Ho xpo3 cnenehe obnuke:

a) cacTanke npeacrasHuka CTpana;

6) noNMTHYKO-BOJHE KOHCYJITaUKje, KOH(EpeHIH|e H CEMHHApE;

B) LIKONIOBAe H NPAKTHYHY OOYKY Y BOjHHM UIKOJaMa H BOjHO HCTPaXXHBA4KHM H
pasBOjHIM MHCTHTYUMjaMa, yiuby4yjylis pasMeHy npenasaya H clyluanana;

r) CTpy4HO caBeToBame W Momoh y MCTpaxHBaiby W pa3Bojy, PEMOHTY B OOHOBH
HaopyXKala H onpeMe 3a noTpede opyXaHHX CHara;

1) yueinhe BOjHHX jeAHHHIIA Y BOjHUM Bexbama;

b) pasmMeHy noaaraka, JOKyMEHTalHKje U MaTepujana 3a obyky;

¢) oprann3auujy ¥ yyemhe y kynTypHHM 4 COPTCKHM MaHH(ecTalH)ama;

%K) Ha Jpyre HauMHe 0 kojuMa ce CTpaHe W/HNH HaZNEXKHH OpPraHH JOroBOpe.

Ynanu 4.
Cnpesobemse

(1) Hagnexnn opranu 3a cnposoBere OBOF CriopasyMa Cy MHHHCTapcTBa oadpaHe
Crpana (y najmeM TEKCTY: ,,HaJUIe)KHH OpraHu’).

(2) Paam cnpopoljersa oapenaba oBor criopasyMa, HaJUIeKHH OPTaHH MOTY 3aKJbY4YHUTH
noce6He yropope.

Ynan S.
Cpncko-pyMyHCKH MemoBUTH BOjHH KOMHTET

(1) Hamnexan opranu hopmupajy PyMyHCKo-cpncky MEIIOBHTH BO)HH KOMATET, Pajiu
OpraHH3auHje ¥ KOOpAxHauuje Gunatepante BojHe capalibe.

(2) Munnctpr oxbpane CrpaHa HMeHyjy Kompeicenwuke PymyHcko-cprckor
MELLOBHTOr BOJHOT KOMHTETa. YnanoB PyMyHCKO-CpIICKOr MEIIOBHTOr BOjHOr KOMHUTETA CY
u3acnanuuu oabpaHe CrpaHa, K30 H fIPEACTABHWUH HAaLIEKHHX opraHa oapelienn 3a
KOHKpPETHE TeMe.

(3) PyMyHCKO-CPIICKH MELIOBHTH BOjHH KOMMTET OApXKaBa CBOja 3acelarha jeAHOM
roauile, Hau3MeHHYHO y PyMyHuju 1 y Penybnuun CpOuja.

(4) Ceaxa Tema npeasulieHa na yuanpenn OHnatepanHy capalithy MoOxXe OHTH
YBpUITEHa Y AHEBHH pel 3acenama PyMyHCKO-CpNcKor MEIOBHTOr BOJHOT KOMHTETA, [1OITO
je nperxonno opobpe oba xonpenaceaHHKa.

(5) PyMyHCKO-CPIICKH MELIOBHTH BOjHH KOMHTET BpLIH AIperiie] akKTHBHOCTH Capalibe
H3 NPETXOMHE roAHHe K npeanaxe [Inan GunatepanHe BojHe capaiibe 33 HApEAHY FOAHHY.

Yaan 6.
Ilaan Gunartepanne BojHe capane

IInan Gunarepanxe BojHe capaawe 00yXBaTa 10roBOpeHe aKTHBHOCTH, BHXOB Ha3MB,
HauHHe H TEpMHHE HHXO0BE peanu3alitje, NoKauHjy Kao H HHCTHTYIjE OArOBOPHE 33 B-HXO0BO
nipoheme. Ilnan OunatepanHe BojHe capajwe MOTAMCY]Y RPONHCHO osjawheHH
xonpeaceauuuy PyMyHCKO-CPNCKOr MEWIOBHTOr BOjHOI KOMHTETA HAHM MpPeACTaBHMUY
HAUIEKHHUX OpraHa.




Ynan 7.
DuHAHCHJCKH 2CNIEKTH

(1) Csaxa CtpaHa CHOCH COfICTBEHE TPOIIKOBE Y BE3H €3 aKTHBHOCTHMA pealii30BaHHM
y cxnany ca onpeaGama oBor crniopasyma, ocuM ako ce CTpaHe W/HIM HaUIeXHH OpraHu He
Aorosope apyraymje.

(2) Crpana nomahun obeszbelyje momahn npeBo3 3a wiaHOBe AeJErauuje cIpaHe
nouusbaoua 1o HUXOBOM JORACKy Ha TepuTopHjy Apxase CrpaHe noMalinna.

(3) Ctpana aomaline he 06e36eAUTH XHTHY MEIHLMHCKY M CTOMATONIOUWIKY HEry Ha
MCTOM HHBOY KoOjH ce npyxa ocobssy Crpane nomahnna.

Yanau 8.
Crarye

Jox 6opase Ha TepuTopuju Apxkase CTpaHe npuMaola, CTATYC NPEACTABHHKA APXKaBe
CrtpaHe nowmssaola peryymine ce Ha ocHoBy oapenbu Crnopasyma namel)y ApikaBa wiaHHa
CeBepHOATNAHTCKOT YTOBOpa M APYrHX Ap¥asa yyecHuua y [lapTHepcTBy 3a MHp O cTaTycy
wixoBux cHara (HATO CO®A I13M), notmucanor y Bpuceny 19. jyna 1995. ronuse.

Ynan 9.
3amTHTa TAjHHX NOJATAKA

Pazmena ¥ 3amuTHTa TajHuX noaaraxa namelly Ctpana, y Be3n ca cnpoBoliereM oBOr
cnopasyma, nponmcyje ce noce6HHM yrosopom Ha HuBoy Ctpana.

Yanan 10.
O6ase3e Crpana Hactane yoiea cnposoljersa Apyrax meljyHapoanux cuopasyma

Osaj cniopazym He yTHue Ha ripasa  obase3e CtpaHa koje HacTajy ycnea cnposoferwa
Apyrux MehyHapoIHHX YTOBOpa HHj€ CY OHE NOTIHCHHLE.

Yian 11,
Pemasaise crropoBa

CBakH crop Koju HacTaHe ycliell WM Y BE3X ca TyMadereM HiIH cnposolietseM oBOr
cropa3syMa, pewasajy Ctpase nyteMm nperosopa u Hehe 6uTH npeaat HexoM MeljyHaponHom
cyny uan Tpehoj cTpann Ha pelasaibe.

Ynan 12.
3aspmHe onpenbe

(1) Osaj cnopasym cTyna Ha cHary JaHoM NpHjeMa nocieawer nucasor obasewtena
xojum CrpaHe obaBewTaBajy jeaHa Apyry O 3aBpLIETKY MHTEPHMX MpaBHHX NpoLeaypa
HEOMXOAHHX 3a FEroBO CTYTIae Ha CHary.

(2) Osaj cnopasym ce Moke H3MeHHTH y OO KOje BpeMe, y nucaHoM of/aMKy y3
y3ajamiy carnacHoct Crpana. M3MeHe cTynajy Ha cHary y cknagy ca oapenbama craea (1)
OBOF YJIaHa.

(3) Osaj criopazym ce 3akibyHyje Ha HeOrpaHMueH BpeMeHckM nepuon. CBaka on




(4) Ako Ha fJaH OTKa3WBama, MOCTOje HepemweHa (HUHAHCH]CKA NHTaka MM
| notpaxuBata, onpente 0BOT CrIOpa3yMa Koje Ce Ha TO OFHOCE, OCTAjy Ha CHA3¥ IO HMXOBOr
KOHA4HOT peLiiaBama.

(5) OarosopHocTH B obGase3se ceake Ctpane y norneay Ge36elHOCHHX apaHKMaHa H

3aIUTHTE TAjHMX nojartaka Hactaspuhie na Baxe Ges oG3upa Ha mpecraHak BaXEHA OBOr
cropasyma.

[Mornucauo y Beorpamy, naua 4 neuembGap 2017. rogume, y 1o asa OpurHHaiHa
/| MpEMeEpKa, CBaKH Ha PYMYHCKOM, CPHCKOM M CHITIECKOM jE3HKY, MPH YEMY CY CBH TEKCTOBH
jeanake BEXHOCT. Y Cllyyajy pasnuka y TyMyuery, MEPO/IaBaH j€ TEKCT Ha EHITICCKOM Je3HKY.

3A BIAZLY 3A BJIATLY
PYMYHUJE) PEITYEJIUKE CPBUIE

Ai{ﬁf\PEy Vit

crap oabpane

MUXAJ-BUOPEJ ®UDOP
MuHKcTap| oabpane

Directia Tratate-Inte ﬁg l‘{:L 5
Ministerul Afacerilor eme, cet \\




AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF ROMANIA
AND

THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF SERBIA

ON

CO-OPERATION IN THE DEFENCE FIELD




The Government of Romania and the Government of the Republic of Serbia,
hereinafter referred to as the “Parties”,

Considering the cooperation in the field of defence to be a vital element of
regional and global security and stabilization,

Willing to intensify their good and cordial relations, and

Desiring to supplement and reinforce the cooperation on subjects of common
interest,

Acknowledging the provisions of the Charter of the United Nations,

Taking into consideration the provisions of the ,,Agreement among the States
Parties to the North Atlantic Treaty and the other States participating in the
Partnership for Peace regarding the Status of their Forces (INATO SOFA P{P), done
in Brussels, on 19 June 1995”

Have agreed as follows:

Article 1
Aim

The aim of the present Agreement is to create the legal framework necessary
for co-operation between the Parties in the defence field.

Article 2
Areas of cooperation

Cooperation between the Parties may include the following areas:

a) defence planning;

b) functioning of armed forces in democratic societies, including application
of provisions of international treaties in the fields of defence, security and arms
control;

c) peacekeeping and humanitarian missions and other operations of
international organisations regarding peace support;

d) organization of armed forces, including structure of military units and
personnel management policy;

e) logistic support for the needs of armed forces;

f) training of military and civilian personnel;

g) research in the field of defence technology;

h) development, maintenance and overhaul of armament and military
equipment;




i) modernization and conversion of the armament and military equipment;

j) military information, information and communication technologies;

k) military medicine and military medical support;

1) law and economics in the field of defence.

m) other fields of co-operation that the Parties and/or Competent authorities
may agree upon.

Article 3
Forms of Cooperation

Cooperation between the Parties shall be carried out, in particular, in the
following forms:

a) meetings of the representatives of the Parties;

b) political-military consultations, conferences and seminars;

c) studies and practical training in military schools and military research and |
development institutions, including exchange of lecturers and trainees;

d) expert advise and assistance in research and development, overhaul and
refurbishment of armament and equipment for the needs of armed forces; |,

e) participation of military units in military exercises;

f) exchange of information, documentation and training materials;

g) organization of and participation in cultural and sports events;

h) other forms of co-operation agreed upon by the Parties and/or Competent
authorities.

Article 4 _,
Implementation

1) The Competent authorities for the implementation of the present
Agreement are the ministries of defence of the Parties, hereinafter referred to as the
,»Competent authorities,,.

2) In order to implement the provisions of the present Agreement, the
Competent authorities may conclude separate agreements. %

Article 5
Romanian-Serbian Joint Military Committee

(1) Competent authorities shall establish a Romanian-Serbian Joint Military
Committee for the purpose of organizing and coordinating the bilateral military co-
operation. %

(2) Ministers of defence of the Parties shall nominate co-chairs of the
Romanian-Serbian Joint Military Committee. The members of the Romanian-
Serbian Joint Military Committee are the Parties’ defence attaches, as well a
representatives of the Competent authorities assigned for certain topics.
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(3) The Romanian-Serbian Joint Military Committee holds its sessions once a
year alternatively, in Romania or in the Republic of Serbia.

(4) Any topic intended to promote the bilateral co-operation may be included
in the agenda of the Romanian-Serbian Joint Military Committee session, after the
prior approval of the two co-chairs.

(5) The Romanian-Serbian Joint Military Committee reviews the last year’s
activities of co-operation and proposes the Plan for Bilateral Military Co-operation
for the next year.

Article 6
Plan for Bilateral Military Co-operation

The Plan for Bilateral Military Co-operation includes the agreed activities,
their titles, manner and dates of their realization, the location as well as the
institutions responsible for their accomplishment. The Plan for Bilateral Military
Co-operation shall be signed by duly authorized co-chairs of the Romanian-Serbian
Joint Military Committee or representatives of the Competent authorities.

Article 7
Financial aspects

(1) Each Party shall bear its own expenses concerning the activities to be
performed according to the provisions of the present Agreement, unless otherwise
agreed by the Parties and/or their Competent authorities.

(2) The host Party shall provide for domestic transportation for delegates of
the sending Party upon their arrival on the territory of the state of the host Party.

(3) The host Party wiil ensure emergency medical and dental care at the same
level as it is provided to host Party’s personnel.

Article 8
Status

While staying on the territory of the state of the Receiving Party, the status of
the representatives of the Sending Party shall be governed by the provisions cf the
wAgreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other
States participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their
Forces (NATO SOFA PfP), done in Brussels, on 19 June 1995™.




Article 9
Protection of Classified Information

The exchange and protection of classified information between the Parties, in
relation with execution of this Agreement shall be regulated by a separate
agreement at the level of the Parties.

Article 10
Obligations of the Parties resulting from other international agreements

The present Agreement shall not affect Parties’ rights and obligations
resulting from other international agreements they are parties to.

Article 11
Settlement of Disputes

Any disputes arising out or in connection with the interpretation and
implementation of the present Agreement shall be solved by the Parties via
negotiations and will not be referred to any international tribunals or third Party for
settlement.

Article 12
Final Provisions

(1) The present Agreement shall enter into force on the date of the receiving
of the last written notification by which the Parties inform each other about
accomplishing the internal legal procedures necessary for its entering into force.

(2) The present Agreement may be amended any time, in written form, with
the mutual consent of the Parties. The amendments shall enter into force in
accordance with the provisions of paragraph (1) of the present Article.

(3) The present Agreement is concluded for an indefinite period of time.
Either Party may notify, in written form, about its intention to denounce it. The
denunciation of this Agreement shall take effect 6 months after the receipt of the
notification.

(4) If on the date of termination, there are unresolved financial aspects or
claims, the related provisions of the present Agreement will remain in force until
their final settlement.

(5) The responsibilities and obligations of each Party with regard to security
arrangements and protection of classified information will continue to apply
notwithstanding the termination of the present Agreement.




Signed in Belgrade, on 4" of December 2017, in two original copies, each
one in Romanian, Serbian and English languages, all texts being equally authentic.
In case of differences of interpretation, the English text will prevail.

FOR THE GO W FOR THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF SERBIA
MmAl-vm]su:L FIFOR KSAKDAR VULIN
MINISTER OF NATIONAL DEFENCE INISTER OF DEFENCE
/-
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